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YKPATHCBKA I ITIOJIbCBKA MOBMU: 10 ITPOBJIEM EKOJIOT'TI CJIOBA

«bepexu unctoty cBoei PiqHoi MoBu, — i TUM
30epexent uncroro i Jlymry Hapoay TBoroy»
IBan Orienko. YKpaiHCHKHI CTHIIICTHYHUH CIOBHUK.

Y ecmammi tioemvca npo easxciusicmev i akmyanvHicmb NOHAMMS «EKOJNO2ISL MOBUY, Y
NOPIBHANLHOMY ACNEeKMi O0CHIOAHCYIOMbCS NPOOIeMU eKONIH28ICMUKYU NOIbCHKOI [ YKPAIHCbKOI
Mo6. 3’acosyemuvces xapakmep i cmyninb Ol MOOEpHO20 CYCRIIbCmea i 1020 KyIbmypu Ha
NONbCHKY U VKPATHCHKY MOBU, OKPECIIOEMbCA 8NIIUE MOBU HA NOBEOIHKY Ul MUCIEHHS TFOOUHU.

byno euseneno, wo 015 cb020OHIUHBO20 YKPAIHCLKO20 | NOTLCHKO20 MOBHO20 CEPEed0sULYd
XapaxmepHi maxi 3a2aibHi He2amusHi npoyecu, K. NPUMIMUBI3ayis MOGIeHHs, YO02icmb MOBHUX
3aco6i8 Ol BUCTOBIEHHS BIACHUX OVYMOK, 3ACUNLISL AHSIOMOBHUX eNleMeHmis, 6apeapusmis,
8Y/1b2APUBMIE.

Ipuyunamu po3noecio0dcents CnpoweHo20 8apianmy Mosu HA36AHO 3A2albHI MeHOeHYil
CYUACHOI CnodcuBaybkoi Kyabmypu, npoyecu eiooanizayii ¢ cycniibCmei, Mooy Had BAICUBAHHS
IHO3eMHUX e/leMEHMIB Y MOGI.

Cmeep0ooiceno, ujo MogHe cepedoguuje 8NIUBAE HA MOPANbHULL CMAH [ OYXO8HY eKOLO02i0
JIOOUHU, A eheKMUBHUMU MEeMOOAMU OHUUWEHHS eKON02Ii OVl € 3anyueHHs 00 CHPABICHbOL
meopyocmi i Mucmeymad.

Kniwwuosi cnoea: ekonocia, exonozia Moeu, 6ce00360/1€HICHb, MOOA, MOBHA HOPMA,
AH2NITYUIMU, 8Y1b2APUIMU, CKOPOYEHHAL.
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IMocTaHoBKka mnpodaeMH Yy 3arajJbHOMY BHUIVISAI Ta 3B’A30K i3 BaKJIUBUMH
HAYKOBMMHM YH MNPAKTHYHUMH 3aBIaHHAMH. OCTaHHIM 4YacoM 3HAYHO PO3MIMPHUIOCS
KOHOTaTUBHE I0JIE€ TOHATTS exosozid. [IpoTe HaBiTh CIOBO exosi02is TOKU 110 HE 3HAMIILIO
MIOBHOTO BUPaKEHHSI CBOTO PI3HOMAHITHOTO 3MICTy B ICHYIOUHMX CIIOBHUKAX. 30Kpema, « CIOBHUK
yKpaincbkoi MoBu» (CYM) akiieHTye JHIlie 1Ba OCHOBHI 3HAUYEHHS I[LOTO CIIOBA:

1. «B3aeMOBITHOIIIEHHS Mi’K OPTaHi3MOM 1 OTOUYIOUHM CEPEIOBHUIIIEM.

2. Pozain Giosorii, 1o 3aiiMa€eThCss BUBUCHHSM B3a€MOBIHOIICHHS MK OpraHi3MoM i
otouyrouuM cepenopuimem» (bimonin, 1971, c. 458).

Jl7is po3KpUTTS MpoOIeMH, MOPYIICHOT B 3ar0JIOBKY CTaTTi, BaKJIMBE MeEpIle 3HAYCHHS,
CHHOHIMOM SIKOTO € exoso2isi npupoou. IIpore B MOBi, KpiM OCHOBHOTO, 3arajibHOBIIOMOTO
CMUCITY CIIOBOCTIOYYEHHSI — eK0.102is npupoou — 3’ IBUIUCS HOBI, TICHO MOB’si3aHi M c00010 32
3MICTOM TEPMIHU — €K0102I51 MOBU, €eKOI02151 MUCTIEHHSL, eKON02Isl KYIbMYPU, eK0102isi YUl TOIIO.
KoxeH 13 X TepMiHIB IMIUTIITUTHO MICTUTh B COO1 TIOHATTS NPpUpoOu 1 YUTAETHCS SIK: eKO102is
npuUpoOU Mo8uU (MUCieHHs, Kyibmypu) Tomo. | mo0 AoBeCTH MPaBOMIPHICTh BXKMBAHHS IIHX
CJIOBOCTIONYY€Hb, MOLUIBHO PO3IJISHYTH ETHMOJOTII0 ClIoBa exonozid. Bimomo, 1o BOHO
CKJIaJa€Thesl 3 IBOX IPELBKHX JIEKCeM: olkog (cepedosuwye, 0im, acumao) i Aoyog (6uenns, nayxa,
cnoeo, nouamms, oymka). OTXKe, CIOBO eKo02isi O3HAYAE HE JIUIIEC 83AEMOBIOHOULEHHS MIdC
OP2aHiZMOM [ OMOUYIOYUM OOBKLLIAM, a 1 CepeIoBUILE MepeOyBaHHs CloBa (exono2is cnosa),
cepenoBHIIe NepeOdyBaHHs AYMKH (exonocis mucienns). Big Toro, sskum OyJe 11e cepeIoBHIIe,
3aJIeKUTh €KOJIOTIs Iyl JIFOAMHU 1 BChOT'0 HAPOY, HEAAPEMHO K MOBY HAa3MBaIOTh HOTO TyIICIO.

Bigomo, mo exosoriro He MOXHa «OOMEXYBAaTH TIIBKH 3aBIaHHSAMH 30epeKeHHS
OPUPOJIN», TOMY IO <«JUJIS KHUTTSA JIOJUHU HE MEHII BAXKIUBUM € CEPEIIOBUINE, CTBOPCHE
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KyJBTYpOIO ii TIpenKiB 1 Heto camoro» (JIuxaues, 1982). Ane, He3Baxkarouu Ha Iie, mpobdieMam
MOPAbHOI exon02ii BCe 1M1e HE TPUIUISIETHCS HAICKHOT YBarH.

AHaJIi3 oCTaHHIX 10CTiKeHb 1 myOaikanii. OCKITEKY MOBA € OJTHUM 13 HAWBKIIMBIIIINX
KYJIBTYPHHUX Haa0aHb HAPOMY, TOHATTS eK0.102ii Kyibmypu 1 ekonoz2ii c106a — B3a€EMOIIOB’ SI3aHi.
Crizl 3a3HAYUTH, 10 SKOJIIHTBICTHUII W JIHTBOCKOJIOTIT MPUCBAYEHO YnMalio npamb. Cepen HUX
0COOJIMBY yBary MmpHuBEpTa€e CTaTTs yKpaiHCbKoro MoBo3HaBIsl M. Mipuenka (Mipuenko, 2014),
SKUH, MpoaHaTi3yBaBIIX JIIHTBOEKOJOT1uHI A0opoOku b. Askaioka (Axwuiok, 2013), O. bongapa
(bonmap, 2002) Ta iH., 3a3Ha4uB, mo npami M. ['anitkeBuy, T. Kusk (Kusk, 1997), O. Tapanenko
(Tapanenko, 1997) He € CyTO JTIHTBOCKOJIOTTYHIMH.

Jlo HaBeZeHOTO TEpeNiKy JONUTBbHO AonaTtu gociimpkenns M. binoyca (bimoye, 2003),
C. Kiouxko (Knouxko, 2017), A. KpaBuyk (KpaBuyk, 2011), A. Pany (Pany, 2013), O. CeniBanoBoi
(CemiBanoBa, 20006), II Cemireiéi (Cemire#t, 2007), O. Cepbencrkoi (Cepbencbka, 2002),
1O. lllemroxa (Lemox, 2011), ne chopMynbOBaHO TEOPETHYHI OCHOBH €KOJIIHTBICTHKU 1
NOPYLICHO MUTaHHSA YUCTOTH MOBH, 30KpeMa, eKoJIorii ogimiitHoro MoBieHHs (AxHIOK, 2013) Ta
HEraTUBHOTO BIUIMBY OUITIHTBI3MY, 3aII03MYCHHS 3 SKOTO BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYBaHHS IIHHICHUX
OpIEHTHPIB Cy4acHOT MOJIOII. 3 TUMH IPOOJIEMaMu CTUKAETHCS HE JIMIIE YKPATHCHKHUI Hapo/I, aje
i iHmI HapomH, IO MOBOMATH i moONbChKi BueHi — 1. Baeposa (Bajerowa, 1995), I. Bpanpunk
(Bralczyk, 2014), M. Byraiicekuii (Bugajski, 1999), A. Bexo6iubka (Wierzbicka, 1999), C. Taiina
(Gajda, 2004-2005), A. Mapkoscekuii (Markowski, 2005), K. Ozyr (Oz6g, 2001, 2005),
AKIIEHTYIOYH yBary Ha MPaBUIBHOCTI, YACTOTI, JIOTIYHOCTI, BHPA3HOCTI PiTHOI MOBH.

AKTyaJIbHICTh J0CJiIKeHHs1. He3Bakaroun Ha 3HAYHI YCIMIXH CKOJIHTBICTHKH Y
PO3KPUTTI MPOOIEM EKOJIOTii YKPaiHCHKOI 1 MOJIbCHKOI MOB, 3asIBJICHA B 3ar0JIOBKY CTATTi TeMa y
KOMIIapaTHBHOMY acCIeKTi Mai)ke He BUBYAIacs.

VY 3B’513Ky 3 IUM MeTa CTATTi MOJIsTae B TOMY, 00 Y NOPIBHUIBHOMY BUMIpi JOCIITUTH
CYYacCHHH CTaH €KOJIOT1i YKpaiHCHKOI 1 TOJIbCHKOT MOB.

JIoCATHEHHSI METH BHMAara€ pO3B’si3aHHS HACTYIMHHUX 3aBAaHb. OXapaKTepH3yBaTH
TENepilHid CcTaH eKOoJIOTii MOJbChKOI 1 YyKpaiHChKOi MOB, 3’dICyBaTH BIUIMB MOJIEPHOTO
CYCIIUTLCTBA 1 MOTO KyJIbTYypH HA JIOAWHY, 11 MOBEAIHKY, MUCJIICHHS 1 MOBIICHHS, a TaKOX Ha
MOJILCHKY M YKpaiHChKY MOBH 3arajioM.

Buxaan ocHOBHOro Marepiady.

CyuacHl BYEHI BH3HAUYAIOTh 3arajibHi HETaTHUBHI MPOIIECH, XapaKTepHi I Oyab-SKOTO
CHOTOJIHIIIHROTO MOBHOTO CEpEeJOBHINA, Cepel HUX, 30KpeMa — MPUMITHBI3aIlisi MOBICHHS,
3acUJUISl aHTJIOMOBHHUX €JIEMEHTIB, BapBapH3MiB, Byibrapusmis. Tak, B. ApxumoBa ciymrHo
3ayBaXYE, L0 «MU HCUBEMO 8 HACU BCE3A2ANbHO20 KYAbMYPHO20 3YO0X4CIHHA [ OIOHOCIIT OYXY ... »
(us. net.: Apxunosa, 2022). Hi6u npomosxxytouu ii MipkyBaHHs, M. 3ariaysutiHa miaKpecIoe
«gioyymms Oecpaoayii i GUPOONCEHHS MOBHUX 30IOHOCMel, NPUMIMUGi3ayii CnilKy8aHHs,
eniMIHayii meopyuo2o nomeHyiany Mosu, i, 1K HAca1i0ok, suuepnanhs ii bacamcmey (3aruayuIvHA,
2016, c. 57).

3aHENOKOEH] TaKOK CHUTYAIII€0 JIIHTBICTH JOXOJATh BUCHOBKY, IO 3d2ubenb meopuoco
nomeHyiany Mo8u € HACIIJIKOM OYX08HO-MOPAIbHOI iHOUhepenmuocmi Hapoois, O MPU3BOIAUTD
0 6cedo3zgoneHocmi B JiTepatypi W muctentsi (Jus. ger.: Apxumosa, 2022). BoxHouac us
BCE/I03BOJICHICTh  CIIPUYHUHSIE PO3MOBCIOMKCHHS «OOMekeHoro» Bapianty wmoBu (kodu
ograniczonego). Taki mporecu 00yMOBIIEHI 3araJbHUMHU TEHICHIIIIMU CIIOKUBAIILKOT KYJIbTYPH,
HETaTUBHUMHU BIUTMBaMH ThoOami3allii, MOBHOIO Mozaor. KpiMm Toro, cydacHi komepmiitai 3MI
CHPUSIOTH MOUIMPEHHIO MOBHUX MOMUJIOK, HEBMOTUBOBaHMX MOBHUX KOHCTpYKIiil ([uB. mer.:
0z6g, 2001). 3okpema, JI. A>kHIOK CTBepIKye, 110 B YKpaiHi Koaudikaiis HOpM MOBJICHHEBOI
MOBEJIHKK «MOTHBYEThCS <...> 1iHTepecamu OizHec-emit (y cdepl pexmamu, y cdepi
BUKOPUCTAHHS 3ac00iB MacoBOi KOMYHIKalii Ta iH.) Ta iHTepecaMH MHOJITHYHHMX CHJI (IOAO
CTaTyCy MOB, III0JI0 peati3ailii MOBHOT MOJIITUKH, IIOJ0 TOJITHYHOI peKiIaMu Ta AisbHOCTI 3MI
to1o)» (Asxuiok, 2013, ¢. 90 — 91).

Amnanizyroun MoBHY cutyailito B [lombmri, K. O3yr miakpecntoe cBoOoay 1 HEI0ATICTh Y
n000pi MOBHUX 3ac00iB, ByJIbrapu3allito i OpyTalbHICTh MOBCAKICHHOTO MOBJICHHS IMOJISKIB:
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«Wsze¢dzie szerzy sie, — cTBepKye HaykoBellb, — moda na bylejakos¢ mowienia, luz jezykowy
oraz luz w zachowaniu si¢... Moda na luz w zachowaniu i méwieniu pocigga za sobg bardzo
negatywne zjawisko wulgaryzacji i brutalizacji tej odmiany»* (Ozég, 2001).

BHacnifiok 6cedozeonenocmi HEeHOpMAaTUBHA JIGKCHUKA, HA Kallb, Y’KE JaBHO HE BBAKAETHCS
YHMOCH HEMIPUPOIHUM, BOHA 3aII0JIOHHIIA HE JIUIIe MOBHUH MPOCTIpP YKPATHCHKOTO ¥ MOJILCHKOTO
noOyTy, a i BTOpPrHyJacs B JjiTeparypy Ta muctentBo. «Niecenzuralne wyrazania slyszymy
wszedzie, — cmpaBemmBo Bim3nadae B. Niesporek-Szamburska, — na ulicy, w S$rodkach
komunikacji, w pracy, a nawet w szkole, czasami niestety rowniez w domu. Petno ich w filmach,
ktore ogladaja dziecin? (Niesporek-Szamburska, 2015). Ha 3BH4HiCTb y OBCAKIEHHIH MOIbCHKiH
MOBi HeleH3ypHOi nekcukwm, «...Ktora ludzie zuja w gebach jak stara gume»® Bkasye i
I1. Yarmincskwii (Czaplinski, 2014).

Taka >x ByJIbrapHicTh, Ha JKajb, CIOCTEPIraeThCs 1 B MOBICHHI yKpainuiB. Hanpukiarn,
cioBa kKurcze (mos.) i 6zin (yKp.) HE CIPHIMAIOTHCSA MOJIOJUIIO SIK BYJbIapHi, i TOMY YacTo
BUKOPUCTOBYIOTHCS y BHCJIOBIIOBAHHIX YYHIB, CTYJCHTIB, MOJIOJHMX MPAI[IBHUKIB. Y CIOBHHUKY
JI. CraBUIBKOT TOPYY 13 CIIOBOM 0.1iH TIOJJAETHCS IPUMITKA: «...3AMIHIOE HENPUCIOUHY JAKY NpU
supasiceHHi docaou, po3opamyeanns, 3ousysanns ma in.» (CraBunpka, 2005, c. 60). Tak camo
nuIIe i MOJbChKHMI MOBO3HaBellb — M. Mapi’suik: «ZWykfg rzeczg jest na przykiad reakcja
studenta na popefniony przez siebie blgd: , Kurcze!; O, kurcze!”, — formy kurcze uzywajg w
kontaktach z klientami miodzi pracownicy sklepow, hoteli, biur»* (ur.: KpaBuyk, 2011, c. 472).

Ha »xamp, uyumamo yKpaiHCBKUX 1 TOJNBCHKUX JITEPaTOpiB CTAlOTh Ha 3axXHUCT
HEHOPMATHBHOT JIGKCUKHU. «X10a MaTIOKH 3a00pOHEHI? — 31 3IUBYBAHHSIM ITUTAE JIbBIBCHKUH MOET
1O. Buaanuyk. — Lle e amopansro» (Llut.: I'yabko, 2012). 3 HUM CYrOJIOCHUHN 1 TOJBCHKHIA
nucbMeHHUK Sl PygHunekuii, skuéi i3 nouymmsam HayioHanbHoi 2opoocmi  3asBIIAE:
«Wulgaryzmy to maszty statku jezyka polskiego. Na nich dopiero rozpig¢ mozna czyste, biate
zagle mowy wysokiej»® (Llut.: Kwasizur, 2015). ITonbscbkuit moet 1. Tloamsio Tex 60pOHUTH
NpaBO Ha BXKMBAHHS JIMXOCIIB’sI, OCKUJIbKM BBaXkae, 110 BOHO 30arauye moBy: «O wulgaryzmy
walcze jak o wszystko inne. O wolno$¢ stowa po prostu. Bo ja kocham stowo, uwielbiam polski
jezyk. A wéréd jego bogactw sa tez wulgaryzmy...»® (Ilut.: Olczak, n.d.).

AJe iCHYIOTh 1 MPOTWJICKHI TOTJISAM Ha HEICH3YPHY JIGKCHKY. 30KpeMa, YKpaiHChKa
noereca Jlina Kocrenko 3ayBaxye: «Hy, oT i noxnnacs Hama MoBa, / Oyna-Oyna 6e3cMepTHOIO B
BiKax, / aJie MpUUILIN OSHII0KHUKH BiJI CJIOBA / 1 TOTOMMIM MOBY B MaTrokax» (I{ut.: 3gopoBuio,
2023). 3 Jlinoro Kocrenko cyronocHa i ykpaiHchbka mcuxonoruss . JlaBunenko, ¢axiBenp y
ramxy3i €K3HCTEHIIIMHOrO aHalli3dy Ta HoroTeparii, sKa, JOPEYHO MiAKPECIIOIOYN TIPO30PY
€THMOJIOTIIO CIIOBOCTIONYYECHHS HEHOPMAMUGHA NeKCUKd, CTBEPDKYE, IO e € «...MOPYIICHHS
HOPMH, TIOPYIIEHHS MEX Ta TIOBArky 1 IO «IaiKa OTPYIOE aTMOC(epy, HEMOB IIKiJTUBI BUKHTNY
(JaBunmenko, 2018). Ille Oimpmr eMmoIiifHO pearye Ha HEJIOMYCTHMICTh 3aCMi4yBaHHS MOBHU
ByJIbrapu3MaMHu TOJIbChkHiA unTau: «\Wulgaryzmy w literaturze, — e Bin, — skutecznie mnie
odstraszaja»’ (Biblionetka.pl, 2008). Te, mo Bix ¢isuyHOro ymapy i yaapy CIOBOM
aKTHBI3YIOThCS OJIHAKOBI JUISHKM MO3KYy — JIaBHO BiOMHH (akT, JOBEACHUN BUYCHUMU
Miuurancekoro yHiBepcutery (CILA) (JlaBunenko, 2018). Ock uomy nesKi Troau, iepe0yBarodn
cepell TUX, XTO CKBEPHOCIIOBHTbH, CKapXaThCsi Ha TMOTaHE CaMOMOYyTTs. Ba)JmBo, MO Mpo
PYWHIBHY CHITy «THHJIOTO)» CJIOBA HEOJHOPA30BO HAraayroTh psaku biomii:

—  «BCAKO €660 2Hiino da He ucx6oums u3 yemn 8duiuxs, HO TOUIIO €Xe €CTh OIT0 Kb

co3maniro BEpHI, 1a 7acTs Graronats cupmamsiMb». (Ed.4:29)

—  «Yoeparcii azviky medii om 31d v yetHb TBOT, éoice He enazénamu mvemui» [Tlc. 33:14].

bi6mnis 3actepirae Bij He0OAyMaHOTO, HEOOEPEKHOTO TTOBOKEHHS 31 CIIOBOM, /1K€ BOHO
MOXe OyTH 1 Meuem, 1 CONOOKUM MedoM, 1 3010mum SA0IYYKOM, CIOBOM MOKHA 1 BOUTH, 1
BOCKPECHUTH:

CyTh, K€ 21a200We VA3GIAIOMS aKU Meyu: A3FIIBI Ke TPEMyAPbIXh HUCIBIAIOTH
(ITputum 12:18)

Comose medosHiu cnogeca 0wbpas, CIANOCTh XKe UXb ucyrsienie Oywu (Ilputun
Conomona 16:24)
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AKOXKE AGLOKO 31dmo BO YCEPA3H Capiiickard KAMEHe, CHIIe PeLil CIOBO HpH
npuwinyHbIXb eMmy ([Iputum 25:11)

Cmépmob u oHcuedmv 6b pyyrs A3biKa: YICPKABAIOLUIH Xe €ro CHbIATD IUIOBI €r®
(ITputun Conomona 18:21)

@D Thxke YCTh HCXOIUTH 0O1a20cnosénie u xnamea. He mojo0aeTsr, Opatiec MOA
BO3IIO0JICHHAA, CMMB Tak® ObiBaTH (Mak. 3, 8-10).

CX0XHX TOTJISIIB IPUTPUMYIOTECSI 1 HAPOAM Pi3HHUX BipyBaHb. Tak, )KUTEI TPOMIYHUX
JiCiB, HE3BAXKAIOUM HA CBOIO BIIIANICHICTD BiJl IMBLII3allil, pO3YMIIOTh LITIOILY i PyHHIBHY CHITY
cioBa. Bigomo, 1110 € ruieMeHa, KoTpi nepej THM, SiK 3py0aT 1epeBo, KpuyaTh Ha HHOrO. Y Takui
CHoci0 «IUKYHW» BOMBAIOTH AYIIY JepeBa, 1 JIUIIE Micis Oro pyOoaroTh HOro MepTBe TLIO IS
cBoix notped (Tkaues, 2013).

HaBnaku, mo3WTHBHA CIOBECHA €HEPris 3MIHIOE CBIT Ha Kpalle, O370POBIIOE MOBHE
cepenoBuine. Tomy MOBO3HaBII pajsaTh 3BEPTATUCS 10 BUCOKOIO MHCTELTBA, YATATH XOPOIIi
KHUTH, aJke 0e3ry3ai GiabMu, HU3bKOIPOOHA JIiTeparypa Iie OuIbIne 3a0pyAHIOIOTH EKOJIOTII0
MOBH 1 ayumry mroauHd. Ha kamp, ChOroJIHI MOXKHa CIIOCTEpIraTtd, IO JIOAM BCE piflle
3aXOTUTIOIOTHCS CIIPABKHIM MECTEITBOM, SIKE 3aBXKIM BHKOHYBAJIO BUXOBHY (YHKIIIO 1 Oyi0
B3ipIieM ISl HACHiyBaHHsS IPaBUIIBHOI JIITEpaTypHOI MOBH. «S J0Ci Bipi0 B CHIIYy CIIOBa, —
CTBEpKY€ YKpalHChbKMI mHcbMEeHHUK A. bonmap. — Omgnak He Oauy B Jjiteparypi sIKoich
0c00IMBOI, BUCOKOT (PYHKILIiT — BUIIPABUTHU JIOJUHY uM Bigpemonrtysatu cBit» (Lurt.: Tomsbepr,
2010).

Ha nam mornsa, HemomycTUMO, KOJIM B JESKUX KHHMrax i (piipMax, y TOMy YHCIi #
JTUTSAYUX, MICTATBCS BYJIbrapu3MH, 1 HAaBITh 3HWKEHA JIeKCuKa. [Ipore BiomMo, 110 0COOIMBICTIO
Cy4acHoO{ JIITepaTypu — SIK MOJIbCHKOI, TaK 1 /U YKPATHCHKOT — € 3BEpHEHHS 10 TEMHUX CTOPIHOK
JFO/ICBKOTO JKHUTTS, 300payKeHHS KPHU30BUX 1 MPOOJIEMHUX MOMEHTIB, BUKOPUCTAaHHSIM HOBHUX
CTHIICTUYHHMX TPHIHOMIB, 30KpeMa, HEHOPMATHBHOI JICKCHKH Ta Cypikuky. «Psychologiczno-
introwertyczne wywalanie bebechéw, ocieranie o zbrodnie, o brud, o sensacje»® — Tak
XapakTepU3yIOTh CydacHy IMOJILCHKY JiTepaTypy ii npeacraBuuku (Jus. mer.: Czupryn, 2016).
Cka3zaHe TepeKOHye B TOMY, IO Yy CyYacHid JiTepaTypi, K i B YCHOMY MOBJICHHI, MaHy€
BCEJI0O3BOJICHICTD 1 BIICYTHS CaMOIIEH3Ypa.

B ykpaiHCBKOMYy MOBHOMY CEpEIOBHINI HEIPHEMHO JMBYE 1 Ta JiTepaTypa AJs TiTeH,
KoTpa (OopMye BUKPUBIEHI CMAaKd Y MiPOCTAIOYOrO MOKOJIHHSA 1 TOraHO BIUIMBA€ HA MOBHY
ekoorito. Tak, ykpalHCbKHI MMCbMEHHUK, BUUTENb, JJaypeaT KuiBcbkoi 00acHo1 miTepaTypHOi
npemii iM. ['puropis Kocunku (2013 p.) M. KapacboB y cBoiii KHU31 «A30yKa HaTypaicTay, siKa
HOMiHyBasacst Ha npemito Kadminy imeni Jleci Ykpainku B HomiHamii «JliTepaTypauii TBip 1is
nited 1 roHanTBa» (2015 p.), He nuIIe AOMyCKae BXKWBAHHS JKaPTOHHOI JIGKCUKH, a W TIEBHOIO
MipOI0 Mpomarye HapKOTHKH Ta alkoroib: « ExzoTnunmii ctpayc Emy / YmunHyB 3a TiM’st EMMmy.
/ EMMa ctpaycy 3a ne / BmeHt poseenana siinie» [Tyt 1 gam kypcus miii. — B. O.] (Kapachog,
2011). Y 1mpoMy KaTpeHI BUKOPHCTAHO 3TpyOilIo-pO3MOBHE poseenana, MO He 30aradye
YKpaiHCbKOI MOBH, a HaBITakW, ii 3acMmiuye. Te X came CIOCTEpIraeThCs 1 B HACTYITHOMY
yotupusipii: «[>xauok He BunyBatuii / Cam IBanko Buitimos 3 xatu / B kaiighi micns xocauxa — |
['onuit ciB Ha ixauka» (KapacwoB, 2011). 3BepHeMo yBary Ha Te, IO JKaprOHHE CJIOBO KOCSK
03HAYa€ CUTapeTy, «sIKa € CyMIIIIII0 KOHOIUI 1 TIOTIOHY, 3TOpa€ HEPIBHOMIPHO 3 PI3HUX OOKIB»
(Anapomyk, 2012). HeBumagkoBo y CYMi clioBO kocsik 'y TaKOMYy 3Ha4€HHI HE BKA3Y€THCA.
BuK/IMKae 31MBYyBaHHS TEMA i CIO’KET HACTYIIHOTO AUTAYOro Bipiia: «Mopw nnaunkamu 06’ iBes,
| Hopw y mixony 3amizanBest, / Bo, ckaxy BaM o cexpety, / He nomms 1o Tyanety» (Kapackos,
2011). He3po3ymisio, 4oMy aBTOp 3aMiCTh cJI0Ba topac (YKp.) BXKUBAE tiopui. Uu HE KaybKa 11e 3
pociiicekoro cioBa — épus? Bpakaiots 1 Taki psaku: «KopiBka kpyta i porata / IllTpukHya 3a
x1yHero tata / Bo Taro Bcio BunmB Hanueky / M monis uimysatu xopiBky» (Kapacwsos, 2011).
AHTHUMOpPaNBHICTh IUX BIPIIIB HE BUKJIUKAE CYMHIBIB. | HE3Bakaroum Ha Te, 10 aBTOP 3 MOBHOL
TOYKH 30pY HE BIJICTYIAE BiJ] JITEpaTypHOI HOPMH 1 HE BUKOPUCTOBYE HEHOPMATUBHOI JIEKCHKH 3
ByJIbI'apu3MaMHU, BiH BCE JK TAKH MPOTArye BCEI03BOJICHICTh 1 aMOpalibHICTh. Och YoMy «AOeTKa
HATYpaJIiCTay CIyTY€E SICKPABUM IPUKIIAIOM MOPYIICHHS €KOJIOTIi KyJIbTYpH 1 IICyBaHHSI MOBHHX
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CMaKiB.

MoBHui cMak aiteit popMyeThecsi HacamIepes il BINIMBOM 0aThKiB, a TAKOXK OTOYECHHS i
Moau. ToMy BakinBO, 1100 caMme y ¢iM’1 JUTHHA Yepriajia 3pa3KkoBi MOJIeli MOBHOI IMOBEIIHKY 1
MHOTIUBOCTI. [[pOMy Masia O crpusITH XyHO0XKHS JIiTepaTypa i MOBHUHN pexuM y ciM’i. Ane 3a
BUCHOBKAMHU YKPATHCHKHX 1 TOJIBCHKHUX IEJaroriB 4acTo 3 JOMY JIITH BHUHOCATh HE TUIBKH
BYJIbI'apU3MH, >KaproHi3MH, a i HEIEeH3ypHy JeKcHKy. Ha >xamb, HaBiTh BUMTEN y HIKOJaX
KOPHUCTYIOTHCS MOJIOIDKHUM CJIGHIOM, BBa)KAIOUH, 10 TaK BOHU HANAroJKyIOTh OLIbII TICHI
KoHTakTHu 3 yunsmu (Goetz, 2018).

OCKiIBKM B CydacHOMY CBITI MoJIoIb Oarato dacy TPOBOJHWTH 3 TaPKETaMH,
0OMiHIOIOYHCH B [HTEpHETI OB1IOMJICHHSIMH, BOHH 3aCTOCOBYIOTh CKOPOUYCHHS:

X3 — XMO3HA, 3p03 — 3p03yMino, CNC — cnacubi, HNl — HalKpawa noopyeda, Marema —
Mamemamura, KOHTPOUIA — KOHMpOoabHa poboma, PyT3aJaKM — Kpociexku 0 hymooay Ta iH.

[Tix BIuTMBOM POCIMCHKOT MOBH B TIEPETIHCIIi 1 B PO3MOBI 1HO/II 3’ IBJITFOTHCSI CKOPOYCHHS
TaKOTO THITY:

K — 10JICAylicma, IOH — NOHALA, T — JIy4uLds noopyea.

IOHi nonsiku y nrcTyBaHHI KOPUCTYIOThCst abpeBiatypamu: OCB — 0 co biega (inakie —
0 co chodzi); SPX [spoks] (spoko, nie ma problemu); PZDR (pozdrowienia); KC (kocham Cig);
ZW (zaraz wracam)®.

VY mepenucii MOJOAMX TOJSIKIB TAaKOX 3yCTPIYArOThCS CKOPOYCHHS, IO BHHUKIM Ha
OCHOBI aHTJIIHCHKOI MOBH:
TTYL - Talk to you later; OMG — Oh my God; JK — Just kidding (To tylko zart); ILY — | love
you (Kocham cig); QQ — Crying (Plakac); FIMH — Forever in my heart (Na zawsze w moim
sercu); IMO — In my opinion (Moim zdaniem); GL — Good luck (Powodzenia); IDK —1 don't
know (Nie wiem); W8 — Wait (Zaczekaj); CYT — See you tomorrow (Do jutra) (Jus.: Wiechniak,
2021).

Sk ©Oaymmo, IHTEPHET AaKTUBHO CIPHSIE TOMIUPEHHIO TAKOTO THUIY CIUIKYBaHHS,
NPE/ICTaBUBIIH CIIOBHUKHU 3HAYEHB IIUX CKOPOYCHb.

Kpiwm toro, i B YkpaiHni, i B [lonbmii icHYIOTh crieriajibHi CIOBHUKHA MOJIOJIKHOTO CIICHTY,
0e3 SKUX 3pO3yMITH PO3MOBH MOJIOJIMX HOCIIB MOBH 4acTo OyBae HeMOxmBO. HaBememo s
NPUKJIay BUCJIOBIIOBAHHS MOJILCHKOTO y4Hs, 3anmucane B. 3embaTim:

«Elo! Stuchaj, ta cindi z Il ¢ zalapata taka
piane na sobotniej zalewajce, ze az dym. A
wszystko przez to, ze chciatem zarzucic¢
przynete. Czaisz baze? Mowig ci, zatamka
totalna! Nie wiedzialem, a byl z nig jaki$
wyzel, ktory zwgchal akcje i wpienit sie tak, ze
malo nie doszto do zadymy. Masakra totalna.
Co miatem robi¢? Odpuscitem...Caty wieczor

zasysatem i jaratem dizle..»* (Llur.: Seretny,
2007, c. 39).

Y  pa3si

Xau! Cnyxail, Ta nawa 3 1l B acpunaca na
cyOOTHIN Oyxatlnieyi, axc oum iuos. A Bce
4yepe3 Te, M0 s XOTIB MiOKoaomucs 0 Hei.
Hlapuw? Kaxy 1001, mpocTo scecms! S He
3HaB, a OyB 13 HEIO SKHICH Ouwienb, SIKUN
NPOHIOXA8 cnpasy i NiHUECsA TaK, IO MaJo HE
TUUTILI0 10 MOopdoboto. 3aukeap ioBHUi. 1o
s mMaB pooutu? Biamyctus... Ilinmmii Bewip
mpyou 3anueas i maenye npumaxu. (Ilepexman
yKpaiHchKoro — Miid. — B. O.).

HEpO3yMiHHS HaBeleHOro Tekcty B.3embatu pamuTh 3BepraTucs [0

«Wypasionego stownika najmtodszej polszczyzny» (Chacinski, 2003) a6o mo «Nowego stownika
gwary uczniowskiej» (Zgotkowa, 2000). B ykpaiHChKili MOBI TaKOX ICHYIOTH CIIEIialbHi
CJIOBHHMKH, cepell HHUX, 30kpemMa — «CIIOBHMK Cy4dacHOTo yKpaiHcekoro cienry» (Konmpartiok,
2006), «Ykpaincbkuit xxapron» (Crasuipka, 2005) Ta iH.

OcTaHHIM YacoM CIIEHTOBi CJIOBa MOTPAIUIIOTH A0 Teje-, paaionepeaay, 10 CTOPIHOK
raser, XypHaJiB, XyJI0)KHIX TBOPIB, aKTUBHO HUMHU OTEPYIOTh KYPHAIICTH, TTOJITHYHI isdl Ta
6morepu. BogHovac cboroiHi HEOAHO3HAUHICTH CTaBJICHHS IO CJIEHTOBOI 1 KapPTrOHHOI JIEKCUKH
poJIoBXKYye akTyam3yBatucs. | skmo T. JIeBueHKO CTBEpIXKYe, M0 «3a3BUYall iX (CICHTI3MU 1
xaprotizmu — B. O.) yBaxkaloTh NMOKa3HUKOM HHU3bKOI KYJbTYpH, LIUHI3MY, TpyOOCTI...TOLIO»
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(JIepuenko, 2021, c. 3), To JI. CtaBuIlbKa HE CIIpUHMAE TAKUX HETAaTUBHUX BIATYKIB, BBAXKAIOUH
iX Heonapoonuyvkum mimom: «KaproHHUH IUCKypC, — NHIIE BOHA, — IONPH TBAITYBaHHA
MOBHUX CMakKiB, € BCe-Takd aJeKkBaToM fiiicHocTi...» (CraBumbka, 2005, c. 10). 3 Hero
noro/pkyerbest 1 O. llleBueHKo, HAroJIOMIyIOUH, IO «MOJOADKHUN CIIEHT 1 JKaproH I03BOJISIE
BHCJIOBJIIOBAaTH CBOIO JIYMKY B Jy)K€ IiKaBii, iHOmi abcypaniit ¢opmi» (IlleBuenko, 2018).
[TpuGiuHMKOM TakWX MiIpKyBaHb € MOJBCHKHI MOBO3HaBeIlb, mpodecop €. bpanpunk, KOTpHii
TIMIIIe, 10 CJIeHT 30arauye MoBJIeHHs: «Na pewno wzbogaca jezyk, bo kazda odmiana jakos jezyk
wzbogaca»'! (Llut.: Skrobecka, 2005).

Cka3zaHe TEpeKOHy€e B TOMY, IO B HAIIOMY ChOTOJICHHI BiOYBAIOThCS HEOJHO3HAYHI
3MiHM B MOBHOMY €THKETi YKpaiHILiB Ta MOJsAKiB. CKOpPOYEHHIO i CHPOIICHHIO MiUIATaoTh 1
dbopmynu BBIWwIMBOCTI. Hampukiaza, y moJbChbKid MOBI BiIoMi Taki HOBI (pOopMHU MpUBITAHHS —
dobry; bry (six dzien dobry); cze (Bix Czes¢), npouanns — CZe (Bix Czes¢); nara; narazka; narka;
narazicho; naraziszcze (Bix na razie), moasku — dzigks (Bim dzigkuje). Bin sanuranus «Jak sie
masz?» MoJisikKi yTBOPIOIOTH Siemasz (siemanko; siemka), Bupa3 trzymaj si¢ TpanchopmyBaBcs y
trzym sie; trzymanko. BucnosmoBanus Takoro tumy K. O3yr BBaxkae xomn iomepHoro
s6iuUBicmio, ésiuausicmio cnoxcusayvkoi kynemypu (0z6g, 2005, c. 13).

XapaKTepHOIO PUCOI0 KOMN TOMepHOT 88iUIUBOCHI € BAKOPUCTAHHS aHTIIHCHKUX (GOPMYIT
MOBHOT'O €THUKETY SIK YKpaiHIIMH, Tak i moysskamMu. CoiibHUMHE 1711 000X MOB € 3aro3u4eHi 3
aHrIichKOi MOBH citoBa: xaul (auri. — hi), xewroy (anrn. — hello) — npusirt; 6au (anrn. — bye),
nana, na (aHri. — papa) — a0 nodaueHHs, OyBai; naiz (anri. — please) — Oyap Jacka, ceuk o,
cenkc (auri. — thank you, thanks) — asikyro, copi (anri. — SOrry) — BubaueHusi. Bukopucranss
TaKUX JIEKCeM, SIK copi (SOrry), IesKMMU MOBO3HABISIMH BBaXKA€ThCS HEJOPCUHUM, OCKLIBKH
3aro3uYeHe copi He BUpaKae MUPOro Kastrs (auB. aeT.: Kpasuyk, 2011, c. 463).

3HaYHMI 1 HETaTUBHUN BIUTMB aHTJIIHCHKOI MOBH BHSBIISIETHCA HE JIMIIE y chepi eTUKETY,
a i y iHmmMX cdepax CIUIKYBaHHS YKPaiHCHKOI 1 MOJbCBKOI MOJIOAI. Y HAIIOMYy ChOTOJIEHHI
MOIITMPEHA TaKa JIEKCHKA, SIK: 0K, oketl (aHrI1. — 0'Key) — cTBepiHa BiIMOBI b, cynep (aHTII. — SUPEr)
— MO3UTHBHA OIlHKA, 8ay (AHMJI. — WOW) — BUTYK Ha MO3HAYEHHS MMOJUBY YM 3aXOIUICHHS; K)JI
(anra. — cool), 3e becm (anri. — the best) — mo3uTrBHa olliHKa YOr0-HEOY/1b; Kpeti3i (aHTIL. — Crazy)
— SIK TIO3MTHBHA, TaK 1 HETaTMBHA OIIHKA; MaHi (aHTJI. — MONeYy) — rpoii; 6ou (aHri. — boy) —
XJIOTIeIlb, MeH (aHTJ. — Man) — 4oJoBiK; beu6i (auria. — baby), evopn (anrn. — girl) — niBumnHa;
¢peno (anrn. — friend) — apyr, npusrens; dipex (anrm. — director), 6occ (aura. — boss) —
HaYaJIbHUK.

BB aHTIiiCBKOi MOBHM Ha MOBH CIIOB’SIHCBKiI HE 3aBXKIHM OIIHIOETHCS MO3HTHUBHO.
«Zalewa nas anglojezyczna terminologia»'2, — muimyTh monbcski 6morepu (Jezyk mnie zachwyca,
2011). ¥V cBoro uepry lO. Illenrox, Ha3WBarO4YM 30BHIIIHI YMHHHWKHW, 110 BIUIMBAIOTh HA CTaH
YKpaTHChKOT MOBH, TOXOJIUTh BUCHOBKY, III0 «IIPOIIECH III00aTi3alii i TOTAIBHOI ,,BeCTepHi3aii”
YKpaiHCBhKOTO CYCHUIBCTBA... TPU3BEIH JIO HEBPETYJIbOBAHOTO HEAJECKBATHOTO BXKUBAHHS
AHTITMCHKHX CIIiB, yacTo-rycTo cioTBopenux» (Llemrox, 2011, c. 312). [linTBepaKeHHSIM TaKOTO
HETaTHUBHOTO SIBUIIA CIYTye PO3MOBa MK JIBOMa TOAPYraMH, «IiJCIyXaHa» 1 3alucaHa
A. JlexoMm, sika TiCTpi€ HEOOTPYHTOBAHUMH AHTITIIIU3MaMH, BXKHBAHHSI KOTPUX ITOAMKTOBAHE
MOJIOI0, a HE HEOOXIIHICTIO!

«Stoje w kolejce do kasy w polskim sklepie... Stojace przede mng dwie panie w srednim
wieku rozmawiajg, ze soba:

— A widziala pani ,,Pana Tadeusza”?

— Taxk, bylismy. Tylko Zze maz zaparkowal kara w kornerze i dostat tiketa. Poszto 50 baksow na
film 1 20 ma tiketa. 70 baksow, proszg pani, piechota nie chodzi.

— To ja wiem, kochana. Ja musz¢ caty dzien klinowac flory na takie pieniadze.

— A jak corka sobie radzi w szkole?

— Dzejn? Teraz juz lepiej, wie pani, ten jej nowy ticzer podobno lepiej thumaczy. Bytam dopiero
co na tym ich interwju i wszyscy ja chwalili...»™* (Lur.: Seretny, 2007, c. 54)

Od4eBUIHO, AHTIIIMCHKI CJIOBA, BXXHUTI B PO3MOBI JIBOX IMOJIbOK, MAlOTh BJIACHE MOJLCHKI
BignoBigauku: Kar — samochad, tiket — bilet, interwju — wywiadowka, baksy (amra. — bucks) —
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dolary, ticzer (amrm. — teacher) — nauczyciel. OcrtanHi Tpu 3amO3WUYCHHS MPUTAMaHHI M
YKpaiHChKIN MOBI (mikem — Keumoxk, o6axcu — ooaapu,; miuep, miuepka — GUumeb, GUUMENbKA).
CydJacHa y4HIBChKa MOJIO/Ib aKTUBHO B)XXMBA€E TaKi CJIOBA, K mivep, mivepka. Ane i B odimiitHii
OCBITHI c¢epi CIOCTEPIraeTbcsi BUTICHEHHS IHUTOMO YKpAiHCBKOTO CJIOBa  Guumens
3aMO3MYCHUMH — Koyu (aHI. coach — TepcoHaIbHUW TpeHep), meromop (aHri. tutor —
penetutop), ¢acunimamop (aurn. facilitator — koopauHaTOp, HOMIYHHK), MOdepamop
(HacCTaBHUK, KEPIBHUK), MeHmop, eosaiizep (aHTI. adviser — pagHUK, KOHCYJbTAHT). YCi IIi
3armo3uyeHi JIEKCEMH HE BIAMOBIIal0Th 3HAYCHHIO YKPATHCHKOTO CJIOBA yyumers, skomy CYM nae
HACTYITHI BU3HAYCHHS:

1. «Oco0a, sika HaBYa€, BUKJIAJA€ SKUH-HEOYIb HABYAIBHUI MPEIMET Y IIKOJII.

2. JlromuHa, sSika € aBTOPUTETOM Y sIKili-HeOyIb Taiy3i, sSiKa BIUTUBAE HA IHIIHX, [IEpPeIae
CBil JOCBIJI, 3HAHHS, CITYKUTH JIst HUX npukiagom» (bimoain, 1979, c. 536).

CuHOHIMaMH JI0 YKpaiHCBKOTO CIIOBAa yuumenb CIYTYIOTh CIOBa nedazoe, SUKIAOAY,
Haguyumenb, TOOTO TOH, 110 HABYA€E 1 BUXOBYE (y TOMY YHCIi i BIAaCHUM NPUKIIAJOM), a CJIOBa
KOyY, mvlomop, hacunimamop, Mooepamop, Menmop, edgatizep yKa3yloTh Ha JIIOJIUHY, KA JIUIIIC
JI0TIOMarae B HaBYaHHI, KOHCYJIBTY€, KEPY€ Mi3HABATIBHOIO AiSUTbHICTIO YUHIB, IHITMMHU CIOBAaMH,
«HaJla€ OCBITHI MOCTYTH». AJle 3aBIaHHS MIKOJHM MM HE OOMEXYIOThCs, 00 BOHA TIOBUHHA HE
JIMIIE HAaBYATH JIIOJIMHY, a i BUXOBYBATH.

[HKOIM CITIBPO3MOBHUKH, Ha 1110 BKa3ye 1 S. JIex, 3acTOCOBYIOTh «CITOTBOPEHI» aHTIIIHCHKI
KOHCTPYKIi, sIKi poOJISITh BUCIIOBIIIOBAHHS HE3po3yMinM. Tak, y HaBeneHoMy 1. JIexoM mianosi
0JTHA 3 )KIHOK BUKOPHCTOBYE IITY4YHO cTBOpeHuit Bupas klinowac flory (Bix anri. clean — uucrwuii,
floor — mimora) — mumu nionozy. Cami y4aCHMKH NIaJOTy HE 3aBXKIU PO3YMIIOTh 3HAYCHHS
MOYyTUX aHrmu3MiB. Och YOMy OJHA 13 CHIBPO3MOBHHUIIL HE MOXE 30arHyTH CEHCY
cioBocnonydenHs: dostac rejz:

«— Moj maz, wie pani, dostaf wlasnie rejz w pracy i zaprosit parg¢ osob.
—Jak to: rejs dostal?
— No, rejz, wie pani — podwyzke.
— To robicie party?
— Nie, tylko taki maty dyner, A to znowu ekspensy...»'* (Ilur.: Seretny, 2007, c. 54)
OcranHi perutiku «iacimyxanoi» 5. Jlexom po3MoBH 3By4aTh KOMI4HO:
«— Ktory chleb wzigé, jak pani mys$li?
— Ja to ten zawsze biore: Ontario Mills Bread.
— No co tez pani. Przeciez my Polacy, to polski bred trzeba kupowa¢. Tradycje i jezyk trzeba
pielegnowaé, zeby ludzie wiedzieli, jak przyjda, ze to jest polski dom!»*® (ITut.: Seretny, 2007,
c. 54)

[Ipore MOBIIEHHS JKIHKH, SIKa BUMaraiga Oepeemu mpaouyii i Moy, TIepEeHACUYCHE
AQHTJIOMOBHHUMHU 3aTI03MYCHHSMHU.

VYce 1€ MiIKpeclIoe CHpaBeIUBICTh 3aHENOKOEHHS B. ApXumOBOiI, KOTpa akIEHTYye
HEOE3IEeKy TOTro, IO HAC OYKBAIbHO PO3UUHSAE YYdcull Ham cnocio scumms (Apxunoa, 2022). 1
TICHO, pa30M i3 3alIO3MYEHHSM CJIiB CIIOCTEPIraeThCsl TAKOXK MEPEHECEHHS KYJIbTYPHUX SIBUIIL.
Tak, B Ykpaini, six 1 B Iloabmi, Bce OLibmIoi MOMyJIspHOCTI HaOyBae aMEpUKaHCHKE CBSITO
XemnnoBiH. B anrmiicekiii MOBI 11eil neHb Mae Ha3By A/l Hallow’s Eve, mo o3Hauae nepeddeHs
yeix cesimux. CJIOB’SIHCbKI MOBH aJanTyBajiu ckopodeHy Ha3By — Halloween: Xemmosin (ykp.),
X310BiH (Oinopyc.), xernoyuH (6onr.) Tomro. Ha »aib, MU He 3aBXKIH CIITyEMO 3aMOBITY HAIIOTO
Benukoro KoG3apsi, koTpuii mucas: «...I 9y)komy HaydailTech i CBOTO HE I[ypanTeCh...». 3HATH
TpaauLii i MOBH IHIIMX HApOJIB — IyXKe A00pe, ane Tpebda Hacammepes A0aTH Mpo 30epeKeHHS
HAIIOHAJILHOTO KYJIBTYPHOTO CEPEIIOBHINA, B TOMY YHCII — PO YUCTOTY MOBHOTO OTOYCHHS, Yy
SIKOMY MU TIOCTiHHO miepeOyBaemo. HaTomicTh moauHa, HE 3aMUCIIOIOYHMCH HAJ[ HACIHIIKAMH
HEKPUTUYHOTO CHPUHHSATTSA YyXKOTO CJIOBA, TICY€E, KAJTIYUTh PiJHYy MOBY, YTBOPIOIOYM B Hil
«KOMYHIKaTHUBHI Ti0pUIM», SKi MOPYIIYIOTh MOBHY TapMOHIIO 1 MEPEHIKOHKAIOTh PO3YyMiHHIO
BHCIIOBTIOBaHH:. HemapeMHo yKpaiHChKI 1 MOJIBChKI MOBO3HABII TOXOSATh IMMOIIOHUX BUCHOBKIB,
1110 «CYYaCHHM CTaH HaIlIO1 MOBH. .. HE MOX€E HE BUKJIIMKATU CEPHO3HOrO0 3aHenokoeHHs» (Llemntox,
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2011,

c. 312).
BucHOBKHM Ta nepcneKTHBH MOAAJBIIUX PO3BiIOK.
OTxe, 3amIs O3OPOBICHHS €KOJIOTii JIiTepaTypHOI MOBH (SIK TIOJIBCHKOI, TaK 1

yKpaiHChKOI) BapTO A0aTH NMPO BUXOBAHHS JIHIBICTUYHOTO CMaKy CyYaCHHMX MOBIIB, IO €
YMOBOIO CIIYIIHOTO BXXMBAaHHS MOBJICHHEBHX 3aC00iB, MPOMAryBaTH il MOIIMPIOBATH MOPAbHI
HOPMH # 11eanu, TpaauuiiHi HaI[lOHAIbHI HaA0AHHS, €CTETUKY BUCJIOBIIOBAaHHSA, BUCOKY MOBHY

KyJIbTYpY.

sw

Mpumitkn
«Bcroau po3nOBCIOKYEThCS MOJIa HA abusike MoGieHHs, c60000y 6 M08i 1 CBOOOAY B
NMoBeiHIl... Moja Ha pPO3KYyTICTh Yy TMOBEIIHIII Ta MOBJICHHI TSATHE 3a COOOI0 IYyXKe
HETaTUBHE SIBUIIE gyrveapuszayii ma Opymanizayii moBm» (TyT 1 mami mepexnan i3
noJibchKoi Miii — B. O.).
«HeneHn3ypHi BUpa3u MU 4yeMO CKpi3b — Ha BYJIHUII, B TPAHCIIOPTi, HA POOOTI 1 HABITh y
IIIKOJTi, @ 1HOJI, Ha KaJIb, i BAOMA. IX IOBHO y GiapMax, 1Mo AUBISITECS JITH.
«...5IKY JIFOJIN )KYIOTh y POTI, SIK CTapy KYHKY».
«3BUYHOIO €, HAINPUKJIAJ, peakilis CTyJeHTa Ha JOomylleHy momMuiky: ,,Kurcze!; O,
kurcze!”, — dopmy ,,KUrcze” BXuBaIOTh MOJIO/I NPAIIBHUKA Mara3uHiB, rOTeIiB, 0diciB
P CHUIKYBaHHI 3 KIIEHTaAMI).
«Bynaprapusmu — 11e norau Kopadiis noiabCbKoi MOBU. T1BKH HA HUX MOKHA PO3TOPHYTH
SICHI, O1J11 BITpHJIa BUCOKOT MOBHY
«51 Goprocst 3a Bynerapusmi, sk i 3a Bce iHme. IIpocto 3a cBobomy cioBa. Tomy 1o s
JFOOITIO CITOBO, JIFOOITIO TIOJIBCHKY MOBY. A cepej ii 0araTcTB € TAaKOX BYJBIapU3MH...»
«Bynprapusmu B sitepatypi 1iHCHO MEHE BiIITOBXYIOTHY.
«IIcuXoNOTiYHO-IHTPOBEPTHE BHWBEPTAHHS KHIINOK, THPAKyBaHHS 3JI0YMHIB, Opyay,
CEHCAIIITHOCTI».
npo wo Udemvcs, CHOKIlHO, HeMmae npobrem, 6imauHs, 5 JA00OM0 mebde, 3apa3
no8epmarocs.

10. HaBoaumo nipukiiaau, K y CJIOBHHKAX MOSCHEHO JIESK1 CIICHTOBI CJI0BA 1 BUPA3H:

Jezyk Jezyk literacki Moaoaixunuii ciienr | JlirepatypHa MoBa
miodziezowy
Elo! Czesé! Xaii! [pusit!
cindi tadna dziewczyna HsIIIa rapHa JiBYMHA
zatapac¢ piang zdenerwowac sig arpuTUCs HEpBYBaTHCS
zalewajka, impreza (syto OyxaiimiBKa BEUipKa 3 aJIKOr0JIEM
zakrapiana alkoholem),
zarzuci¢ przyngte. poderwac. I IKOJTOTHCHL. 3aJTUISTUACS
Czaisz bazg? Rozumiesz? HIAPUTH pO3yMiTH
zatamka totalna! co$ okropnego. KECTh Kax
wyzet chlopak, ktory uczy sie JTUTIICTTh BHUCOKHUH XJIOTICTIb

zwachac akcje
wpienic si¢
zadyma
masakra

odpuscié
zasysac
jarac¢ dizle

w starszej klasie.
zorientowac si¢
zdenerwowac si¢
bojka.
czarna rozpacz

da¢ sobie spokdj
pi¢ alkohol
pali¢ tanie papierosy

MIPOHIOXATH CIIPaBy
MHATHUCSA
MOpa00ii
3alIKBap

BIJITYCTUTHU
TpyOu 3anuBaTH
TATHYTH IPUMaKH.
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30pIEHTYBATHUCS
HEpBYBaTHUCS
Ollika
COPOMHMIA, HET1THUH
BUMHOK, IKUH TICYy€
pemyTario

JIaTH COO1 CITOKIH
ITUTH aJKOT'0JIb

MaJINTH JeIeBl

LIUTapKH
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11. «be3yMoBHO, 30arauye MOBY, TOMY III0 KO>KE€H Pi3HOBHUJ TaK YM iHAKIIE 30arauye MOBY».
12. «3anuBae HAC aHTIIOMOBHA TEPMIHOJIOT1sI».
13. «Croro B 4ep3i A0 KacH B MOJBCbKOMY MarasuHi... J[Bi KIHKH CEpeIHBOTO BiKY, IO
CTOSITh TIEPEJIl MHOIO, PO3MOBJISIIOTh MK COOO¥O:
— Bu 6aunnu «[lana Tageyma?y
— Tak, Mu Oynu. Asie 40JIOBiK IpUIIAPKyBaB Kapa Ha po3i i orpuMaB TikeTa. [linuro 50 6akciB Ha
¢inbMm 1 20 Ha Tiketa. 70 GakciB, mpoITy MaHi, Ha JOPO31 HE BAJISETHCA.
— Ile s 3Har0, JOporeHbKa. 3a Taki rpoili g MyIly HUIHNA JeHb KIIHYyBaTH (HIOPH.
— A K TBOS IOHBKA BYUTHCS B IIIKOJII?
— Jxeitn? Tenep kpaiie, 3Ha€Te, el 11 HOBUH Tiuep, HIOUTO, Kpale nosicHIoe. S moiHo Oyna y
HUX Ha IHTEPB 10 1 BCi i1 XBammimm».
14. «— Miii 40JIOBIK, 3HAETE, IIOMHO OTPUMAB PEi3 Ha POOOTI 1 3aITPOCHB KIJILKOX JIFOCH.
— 1o 3HauUTh «OTPUMAB peil3»?
— Hy, pei3, 3Ha€eTe — MiABUIIICHHS.
— To Bu BnamToByeTte nari?
— Hi, Tinpku Takuii Manuii TiHEp, SK 1EH, a 11e 3HOBY €KCIICHCI».
15. « — Sxwii xmi0 B3sITH, K TymMaeTe?
— S 3aBxam Oepy meit: «Ontario Mills Bready.
— Hy mo Bu tex. Mu x — nonsiku, ToMmy Tpeda monbecbkuid Open KymyBaTh. Tpaauiii Ta MOBY
noTpiOHO OeperTH, Mmoo AU 3HAIH, KOJIU MPUHAYTh, IO 11 MTOJIbCHKUM TIM!»
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UKRAINIAN AND POLISH LANGUAGES:
TO THE PROBLEMS OF WORD ECOLOGY

The article describes the importance and relevance of the concept of "language ecology".
The scientific novelty of the article lies in the fact that it is the first to study the problems of
ecolinguistics of the Polish and Ukrainian languages in a comparative aspect. The nature and
extent of the impact of modern society and its culture on the Polish and Ukrainian languages is
clarified, and the influence of language on human behaviour and thinking is outlined.

The article analyses the terms that are closely related in meaning - ecology of language,
ecology of thinking, ecology of culture, ecology of the soul, etc. The etymology of the word
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ecology, consisting of two Greek lexemes, is considered: oixoc (environment, house, dwelling)
and Aoyog (doctrine, science, word, concept, thought). In this regard, it is argued that the word
ecology means not only the relationship between the organism and the environment, but also the
environment of the word (ecology of the word), the environment of thought (ecology of thinking).
The ecology of the human soul and the entire nation depends on what this environment will be
like.

It was found that today's Ukrainian and Polish linguistic environment is characterised by
such general negative processes as primitivisation of speech, scarcity of linguistic means for
expressing one's own thoughts, dominance of English-language elements, barbarisms, and
vulgarisms.

The article analyses some negative poems for children by M. Karasyov from The Naturalist's
ABC. It is argued that despite the fact that from the linguistic point of view the author does not
deviate from the literary norm, does not use profanity and vulgarities, he still promotes
permissiveness and immorality, and therefore The Naturalist's ABC is a vivid example of violation
of the cultural ecology and spoils the linguistic taste.

There is an active process of penetration of not only English words but also Anglo-American
cultural realities (Halloween celebrations, etc.) into Slavic languages.

It is noted that abbreviations and simplifications in Polish and Ukrainian are most often
used in youth slang. Examples of abbreviated formulas of the so-called "computer politeness” are
given, which is characterised by the uncritical use of English words.

The reasons for the spread of the simplified version of the language are the general trends
of modern consumer culture, the processes of globalisation in society, and the fashion for the use
of foreign elements in the language. The primitivisation of language is linked to the primitivisation
of culture. Low-grade films and literature, the yellow press, and the mass media spread
vulgarisms, barbarisms, numerous (often unnecessary) borrowings from the English language,
and abbreviations.

It is argued that the linguistic environment affects the moral state and spiritual ecology of
a person, and effective methods of purifying the ecology of the soul are involvement in high
creativity and art. Taking care of the linguistic ecology, native speakers should take care of
preserving the national spiritual and artistic heritage of their people.

The article makes the conclusion that in order to improve the ecology of the literary
language (both Polish and Ukrainian), it is necessary to take care of the education of linguistic
taste of modern speakers, which is a condition for the appropriate use of linguistic means, to
promote and disseminate moral norms and ideals, traditional national heritage, aesthetics of
expression, and high linguistic culture.

Key words: ecology, ecology of language, permissiveness, fashion, language norm,
anglicisms, vulgarisms, abbreviations.
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